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ITPOBJEMA B3AUMOCBA3U ITTOBAJIM3ALINU U KYJIbTYPbI
B CO®EPE A3BIKOBBIX IPOOECCOB

[106anvHas Kynemypa A61semcs cO8ePUIEHHO HOBbIM SGLEHUEM 8 OMIUYUE OM NOHAMUU «YHUBEPCATILHAAY U «MUPO-
8as kynomypay. OOHAKO 2n00anbHasA KYIbmypa CROCOOHA 00beOUHUMb OMOENbHbIX H00ell, IMHUYECKUe 2PYRnbl U Hayuu
6 KOMMYHUKAMUBHOE Yenoe ¢ NOMOWbIO 2100aNbHO20 A3bIKA. AHeIUIICKUT KaK A3bIK 2100AN6HOU KYIbHYPbl Onepexcaent
8 ce0eM pazsumuu opyaue MexcOyHapooHble A3bIKU, KOMOPble MOYM ¢ HUM KOHKYPUPOBAMb, NOCKOTLKY dIMOM Npoyecc
umeem znyookue ucmopuueckue kopnu. Cnojcunocs max, Ymo aHIUiCKuil A36lK, KOMOPblil HAXOOUMCS HA NePEoM NadHe
noumu 60 6cex cghepax mMexncOyHapoonou xcusnu (Ouniomamuu, nayke, CMH u m. 0.), umes makdice «2ubpuOHyIo» aua-
JUMUYECKYIO CIPYKIYPY ¢ POMAHO-2EPMAHCKUMU A3bIKAMU, 8 COBDEMEHHYI0 3NOXY Uepaem poib obueco A3vika obuje-
nua (lingua franca) u cman o0beKMUBHO HEOOXOOUMBIM CPEOCTNBOM MENCKYIbIMYPHO20 0bwenus. Hayuonanrono-amepu-
KAHCKAsL 6ePCUsl AHETUTICKO20 A3bIKA, NOMUMO BbINOIHEHUA C80€ll COOCMEEHHOU IMHOKYILIMYPHOU QYHKYUU, ompadcaem
AMEPUKAHCKULL MEHMAanumem 8 KOHMeKcme 63aumooeiicmeus ¢ OpyeumMu IUH80KYIbINYPHUIMU DNEMEHMAMU 8 PAMKAX
enobanuzayuu. Anenutickuil, KOmopuvlii npemenoOyem Ha AcCUMUTAYUIO OPY2UX A3LIKOE MUPA, HAPAOY C TUHSB0KY LMY PHBIM
acnekmom Hocum u uoeonocuyeckuti xapakmep. Cnedyem umemb 6 GUOY, YMO AHAUUCKUL S3bIK, NPUOOpemuiuil
2100ab b Xapakmep, mepsaenm C80U HAYUOHATbHBLE A3bIKOGblEe OCOOEHHOCHIU, YIPOWAEMCS 2DAMMAMUYECKU U Qpazeo-
J102UHeCKU U CMAHOBUMCS OOBIYHBIM CPEOCTNBOM 00U eHUsL, MO eCTib 8 PAMKAX 00BeKMUBHOU 2100ATU3AYUU OH HAYUHAE
npoAGIAMb ceOsl KaK MexCOYHAPOOHblll A3bIK. B Hawle pems amepukanusmMvl aKMueHO 6IUAION HA A3LIKU MUPA 8 C8A3U
€ pasnuuHOl NPoGeccuoHanbHOl 0eamenbHOCMbIO U NPU MECHOM COOelicmeul cpeocme mMaccogoll ungopmayuu. Ilpu-
obpemenue HeKOMOPbIX U3 SMUX CJI08 HANPAMYIO CEA3AHO CO CNPOCOM, MO eChib MU 10804 OMHOCAMCA K HOBOIL 8elyu,
cobvimuio, yciyee u m. 0.

Knrouesvie cnosa: enobanuzayus, A3v6IK0ble NPOYECCyl, OUTUHSBUIM, MENCOYHAPOOHbIE A3BIKU, MENCKYIbINYPHbLE
npoyeccoi.
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MPOBJIEMA B3AEMO3B’SA3KY INTOBAJIIBALIL TA KYJbTYPU
Y COEPI MOBHUX ITPOLECIB

Csimosa Kynvmypa € abconomHo HOBUM A8UUeM HA BIOMIHY 8i0 NOHAMb «YHIBEPCANbHAY | «C8IM06a Kyibmypax.
Oouax enobanvha Kyiemypa 30amua 00’ eonamu oOKpemux a00el, emHuiyHi epynu ma Hayii 8 KOMyHiKamuegHe yine 3a 0ono-
MO2010 2100a1bHOI MOBU. AHeniticbKa 5K MOBA 2100ANLHOT KYIbMYPU BUREPEOICAE Y CBOEMY PO3GUMKY THULL MIJICHAPOOHI
MO8U, AKI MONCYMb i3 HEl0 KOHKYPY8Amu, OCKINbKU yell npoyec mae 2nuboke icmopuyne kopinna. Cknanoca mak, wjo
AH2NTICLKA MOBA, KOMPA BUXOOUMb HA NEPUWUTL NIAH MATIdice 8 YCIX chepax MidCHAPOOHO20 dHcummst (OUNIOMamii, Hayyi,
3MI i m. 0.), marouu maKoxic «2IOPUOHY» AHATIMUYHY CIMPYKMYPY 3 POMAHO-2EPMAHCOKUMU MOBAMU, 8 CYYACHY enoxy
gidiepae ponv cninvHoi mosu cninkysauna (lingua franca) i cmana 06’ ekmusHoO HEOOXIOHUM 3ACOOOM MIXHCKYIbMYPHO-
2o cninkysanns. Hayionanoho-amepuxancoka 6epcis aneniticbkoi MO8U, KpiM GUKOHAHHS CBOEL LACHOT emHOKYIbMYPHOL
Qyukyii, 6i0obpadicac amepukanCoKutl MeHmaiimem y KOHMeKcmi 63a€MO0il 3 THUUMU JIH2BOKYIbMYPHO20 eleMeHma-
MU 8 pamkax enodanizayii. AHeniticbka, KA NPemeHOye HA ACUMIIAYIIO THULUX MO8 C8IMmY, NOps0 i3 JHE8OKYIbIMYPHUX
acnexmom, mae i i0eonoeiunuti xapakmep. Cnio mamu Ha y6asi, ujo aH2IillCbKa MO8A, HAOY8UU 2100ATbHO20 XapaKmepy,
8MPAYAE C80I HAYIOHANLHI MOBHI 0COONUBOCII, CNPOULYEMBCA SPAMAMUYHO | PPA3e0N02IUHO MA CMAE 36ULAUHUM 3ACO-
O0M CRIIKYBAHHA, MOOMO 8 pamKax 0b eKmusHoi enobanizayii nouuHae npoasiamu cebe Ak MixcHapooua moea. Humi
amMepuKkaHizMu aKmueHo GNAUBAIOMb HA MOBU C8IMY Y 36 SI3KY 3 PI3HOI0 NPOPeCilinoio JisIbHICIIO | 3a MICHOI 83AEMO0TT
3aco6ie macosoi ingopmayii. T[Ipudbanus desxux i3 yux ciie 6e3nocepeoHbo No8 s3aHo 3 NONUMOM, MoOmo yi cioea
Hanedcamv 00 HOB0I peui, nodii, nociyeu, i m. O.

Kniwouosi cnosa: enobanizayis, mosHi npoyecu, OiniH2I3M, MIJCHAPOOHT MOBU, MINCKYIbMYPHI NPoOYecu.
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THE PROBLEM OF THE RELATIONSHIP OF THE GLOBALIZATION
AND CULTURE IN THE SPHERE OF LANGUAGE PROCESSES

Global culture is a completely new phenomenon, in contrast to the concepts of “universal culture” and “world
culture”. However, the global culture is able to unite individuals, ethnic groups and nations into a communicative entire
with the help of the global language. English, as the language of the global culture, is at the forefront of the development
of other international languages that can compete with it, because this process has deep historical roots. Thus, English
language, which is at the forefront of almost all spheres of international life (diplomacy, science, media, etc.), also
having a “hybrid” analytical structure with Romano-Germanic languages, plays the role of a common language in
the modern era communication (lingua franca), and has become a necessary means of the intercultural communication
objectively. The national-American version of the English language, in addition to performing its own ethnocultural
Sfunction, reflects the American mentality in the context of interaction with other linguistic and cultural elements within
the framework of globalization. English, which claims to assimilate other languages of the world, along with the linguistic
and cultural aspect, also has an ideological character. It should be noted that English, which has acquired a global
character, loses its national linguistic features, simplifies grammatically and phraseologically and becomes a common
means of communication, that is, it begins to show itself as an international language within the framework of objective
globalization. Nowadays, Americanisms actively influence the languages of the world in connection with various
professional activities and with the close assistance of the media. The acquisition of some of these words is directly related

to demand, that is, these words refer to a new thing, event, service, and so on.
Key words: globalization, language processes, bilingualism, international languages, intercultural processes.

I[ocranoBka mnpo6iembl. CoBpemeHHas m00a-
au3auus SBASETCs, CyAsd MO BCEMY, 3aKOHOMEPHBIM
1 HeU30€KHBIM IPOLIECCOM, TO €CTh IIPAKTHUECKHU 3TO
OYepeTHON dTall pa3BUTHA YEIOBEYECKOTO OOIIEeCTBa.
Kak u Bo MHOrux apyrux cgepax, B KyJabType Tarke
yOIyOIsIOTCS. M PACIUIMPSIIOTCS [IOOalbHbIE IMIPO-
uecchl. Ps nccnenosaresell BONpocoB mio0anu3alun
KyJBTYPBI CYMTAIOT 3TO SBJIEHHUE MPOLIECCOM C OIpe-
JIeTICHHBIM HayaJIOM U IEJIbI0, B TO BPeMs Kak Apyrue
paccMaTpuBalOT €ro KaK MEXKYJIBTYPHBIH TpOIIECC,
MOHMMas TIO0ATM3aImio Kak mojeprmsanmio (Icli,
2001: 165). Kpome Toro, cayrTaeTcs, 9TO YCKOPSIOIIH-
€csl MPOIIeCChl TN00ANM3aK CIIOCOOCTBYIOT YHUUTO-
KEHHIO KYJIETYPHOU CaMOOBITHOCTH HE TOJIBKO MaJIbIX
HapOJIOB, HO ¥ KPYITHBIX 3THUUECKUX IpymIlL. Apyrumu
CJIOBaMH, I10J] BIMSHHEM DI0OAIM3alMU IOSIBIAETCS
HOBBIM, OOUWA, YHU(DUIMPOBAHHBIN KyIbTYPHBIN
CTaHJApPT, paspyLIalOTCi TPAAULHOHHBIE SKOHOMH-
YecKUe CTPYKTYpbL, 0ObIYau M KyJIBTypHAs CaMOOBIT-
HOCTh. CyIIeCTBYET psiji MPOSIBJICHUN TIIOOATH3AINH,
B pe3yJbTare KOTOPBIX MOXKHO OINpPENeNuTh, YTO 3TO
3a Tun miobanu3anuy. YTo KacaeTcs XapaKTepUCTHK
mio0anu3auuy, TO OCHOBHBIMU €€ MPEeNOChUIKAMU
SIBJIAIOTCSI XapaKTep CBS3H, YPOBEHb oOMeHa HHQOp-
Maluen, TEXHHYECKHH Mporpecc B TPaHCIOPTHBIX
cHCTeMax, JIMOepanu3anysi SKOHOMUKH W TOPTOBIIH,
pacumpeHne MeXIyHAPOAHBIX W TPaHCHAIMOHAJb-
HBIX OpraHW3alMi, MHTEPHALMOHANIN3AIMS KalluTaja
W yCWIEHHE KOHKYPEHIIMM Ha MHPOBBIX PpBIHKAaX,

WCTOIIIEHHE PUPOTHBIX PECYPCOB, a TAKXKE PacTyIIas
0opr0Oa Mo KOHTPONIIO HAA HUMH, AeMOrpaduiecKuii
B3pHIB, (pOpMHpOBAaHHE EAWHBIX CPEICTB MACCOBOM
uH(pOpMaIK, MacCOBOH KyJBTYphI, TpeBpaICHUC
AHIJIMICKOTO SI3bIKa B OOIIee CPEACTBO KOMMYHHKa-
i u T. 1. (AxamoBa, 2014: 82).

P. AcnanoBa numier o KynbTypHOU II00aIH3amnnu:
«XoTs1 B 007aCTH M3y4YEeHUs] KyIbTypHOTO KOHTEKCTa
mi00ann3allid  HET HCYEPIBIBAIONINX KOHICIIIHH,
CYIIECTBYIOT HCCIIEIOBaHUS, B KOTOPBIX OCHOBHOE
BHUMAaHHE YNENACTCS TaKUM TOHSTHSAM, KaK «IJIO-
OarpHAs TOMOTEHHW3AIMST», «KYJIBTYPHBIA HWMIIEPH-
amm3M», «MO3aW4Has KyJIbTypay, «mnepudepuitHas
KOPPYIIIHS», «KYIBTYpHAas CBaJIKa» W «KYJIbTYpHas
reremonust» (AcmanoBa, 2004: 99). Cuuraercs, 4To
CYIIECTBYIOT TPH BO3MOXHBIX CLICHAPHUS BO3/ICHCTBUS
mIo0aM3auy Ha HAITMOHAIBHBIE KYIBTYPHL: 1) mpo-
THUBOCTOSIHHE; 2) AWAjor; 3) NCUYEe3HOBEHHE MECTHBIX
KyJIBTYp B TIOOQIGHOW JTOMHHHPYIOIIEH KyJIBEType
(Acnanosa, 2004: 102). O4eBuUAHO, YTO JJIsl TOTO,
9YTOOBI TEOPETUUECKH 0OOCHOBATH POJIb TIIO0ATH3ALIUH
B KyJIBTYp€, HEOOXOIMMO OTIPENENTUTh MPUHIIHITHI B3a-
UMOJIHCTBHS pa3HBIX KYIBTYp, KOTOPBHIE OTpPakaroT
CIICHApHUHU Pa3BUTHA YEIOBEYECKOTO OOIIECTBA.

. Xenbn mpeamnonaraeT 4eTbIpe CLEHAPHS ITOCIIe-
JIYIOIIIETO Pa3BUTHS Tpoliecca rodanu3aruu: 1) romo-
TeHH3aINI0; 2) TPOTUBOCTOSIHUE WM KOH(IIUKT;
3) tubpummzarmio; 4) Oe3pazmuune (Held, 1990:
35-61). TomoreHm3amuss OTHOCHTCS K IIpoIleccam,
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HampaBJeHHBIM Ha YHUBEPCATIH3ALUIO 00pa3a KU3HH
B 11e7I0M. MeTO/Ibl TOMOTEHU3AIIH BKIFOYAIOT S3BIKO-
BYIO T€T€MOHUIO, PEKJIAMHBIE IPUEMBI, CTHIU3AIHIO
B HCKYCCTBE, JINTEPAType U apXuUTeKType u T. a. Cie-
OyeT OTMETHTh, YTO 3Ta KOHLENIMA DIo0anu3alnuu
UMeeT M HeraTuBHbIE HIOAHCHL. lIpuHHMMas 3To BO
BHHUMAaHHE, U3BECTHBIN Typeukuil sunreuct 3. Kop-
KkMa3 nuieT: «Kynsrypa — 3T0 MHOTOrpaHHOE U BCe-
oObemutionee MoHsATHE. Bek Hayku ¥ WH(pOpMAIUH,
a TaKke Ipolece Iiodanm3anuy, GaKTHIeCKH OCHO-
BaHbl HA Pa3BUTUM HAyKH, TEXHUKH U HCKYCCTBa,
SI3bIKA, PESTUTUH, JTUTEPATyPhl, 0OBIYaeB M TPaIULHH.
[Toxoxe, 3TO mpouecc KyJIbTYpPHOH KOHKYPEHIIMH Ha
BBICOKOM YPOBHE, PacIpOCTpaHsIoOmEeNcss Ha SKOHO-
MUKy U MHorue apyrue obmactm» (Korkmaz, 2006:
483-484). Ilo MHeHHUIO aBTOpa, B KOHIIE IpoIliecca
m100aau3alud  BBICOKOKYJIBTYPHBIE — COOOIIECTBa
OyIyT IPOTUBOCTOSATH COOOIECTBAM C HU3KUM YPOB-
HEM Pa3BUTHUS KYJIBTYPHI.

Conuosory MHOTZIA HA3bIBAIOT MPOLECC roMore-
HU3aIUH «MaKJIOHAIHU3AINe» 1 OTMEYaloT TPU €To
BaXKHBIX CBOWCTBA — CKOPOCTh, TMOKOCTh U CTaHIap-
tuzanuio. KoHnenuus KylabTypHOH TOMOTI€HH3aluH
OCHOBaHa Ha MOAIEJH TI100aIn3Ma, B KOTOPOil TeopHs
9BOJIIOIIMHM WrPaeT KIOUEBYI0 poiib. CTOPOHHHKH
9TOM KOHLIENIIMH CYUTAIOT, YTO PA3BUTHE MUPA SIBIIS-
€TCsl TMHEHHBIM, W YTO C IIOMOIIBIO HAyYHO-TEXHH-
YEeCKOro Iporpecca OyneT CO34aHO €OUHOE YeJo-
BEYECKOE OOIIECTBO C €AMHOM KYyNbTypoil, KOTopoe
paHee COCTOAJIO U3 OTAEIBHBIX KyJABTYPHBIX IPYIIIL.
SIcHO, YTO CTOPOHHHMKH 3TOTO TE3HMCA UMEIOT B BUAY
OJIHONIOJISIPHBIN MuUp, B KoTopoM EBpomna siBisercs
LEHTPAIbHOM, BKJIIOYAsl IMHTBOKYJIBTYPHBIN ACIIEKT.
B Takom Mupe gosKeH ObITh €AUHBIN SI3bIK U eUHAS
KyJbTypa, KOTOPBIC NMPOTHUBHUKH 3TOH KOHLEHIHH
CUMTAIOT YYIIbIO0. DTa MOJEIb MHUPOBOTO Pa3BUTHI,
TO €CTh MOJEINb II00an3Ma, OCHOBaHHAsI Ha MPUH-
[UIaxX UJICOJOTHH, TIOJIMTHKU U TOPTOBJIH, KOTOPEIE
BOIUIOIIAIOT aMOWLMM MOTYIECTBEHHbIX IOCY-
napctB. Takoil moaXox HE yYUTHIBAET KOTHUTHBHO-
KOMMYHUKAaTHBHOM (YHKIMH B MEXKYJIBTYPHBIX
CBSI3AX. JTO KOTHUTHBHO-KOMMYHHKaTUBHas (pyHK-
1usl, KOTOpast MOKET MOMOYb KyJIbTypaM MPOHUKATh
Jpyr B JIpyra ¥ BOCHPUHUMATH pa3HbIC KYJIBTYPHI.
C npyro#l CTOpPOHBI, MOMOOHBIA WICOTOTHICCKII
MOJXOA K CIIOKHOMY SIBJIIGHHIO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
miobanu3Ma He omnpasabiBaeT ceOs. B aToM koHTEK-
CT€ MBI MO>KEM TOBOPHUTH HE O B3aUMOACHCTBUH S3bI-
KOB H KYJIBTYp, 2 00 WX KOHKYPEHIIUH JPYT C JIpYy-
roM. Mozens mo0anu3Ma BbIAETISET aMEPUKAHCKYTO
BEPCHIO aHITIMHCKOTO S3bIKA, KOTOPAsi aCCUMUIAPYET
aMEpUKaHCKYI0 HallMOHAJIBHYIO KYJABTYypY W Haluo-
HaJIbHBIE SI3BIKH, HE OCTaBISIsl MecTa Juisi oloraiie-
HUS IPYTUX KYJABTYP.

B oTnuume ot roMmoreHu3anuy, ruOpuI3ams Kak
IUHAMAYecKass OCOOEHHOCTh COBPEMEHHOH Tmoba-
JU3aIUN OTIpENENsieT B3aUMO3aBUCHUMOCTh KYIBTYp
Ha OCHOBE JAPYIMX HNpUHUMINOB. ['mOpuamzanus —
3TO CMEIICHHE B pe3ynbTare MI00anu3aluy sS3bIKOB
U KyIbeTyp. B 0CHOBE 3TOH KOHLENIUU JIEKUT KyJlb-
typHas nuddy3us. CTOPOHHUKH KyIbTypHOU and-
¢y3uu paccMaTpuBarOT UCTOPUYECKHE CBSA3U U B3a-
UMOJIEMCTBHE KyIbTYp KaK BIHSHHUE ONpPENEIEHHOU
STHUYECKOW KyJbTyphl. B Hamie Bpemsl KyapTypHas
THOpUAN3aLUS WHOTAA TPENCTaBsieT co0oil UCKyc-
CTBEHHYIO MOJOOPKY AIIEMEHTOB, KOTOphIE paHee He
MOTJIH OBITH 00OBEIUHEHEI.

I'mOpuanzanyio MHOIA Ha3bIBAIOT TPAHCHALMU-
OHANBHOU MOAENbI0 KynbTyphl. Iloa 3ToM KoHUEN-
nuell mozxpa3syMeBaceTCsl HENpEpBIBHAS KyJIbTypHas
cpena, B KOTOPOM MMEIOT CMBICH KaK BO3MOXKHBIE,
TaKk M peajbHbIE 3JEMEHThl. B paMKax TpaHCKYib-
TYpHOU MOJE€Nu JAEHCTBYET MPUHIIUII BMEIIATEb-
CTBa WJIM MPHUHLHUI PaCHpOCTPaHEHUS CHMBOINYE-
CKUX 3HaYCHUH OTHOM KyJIBTYPBHI Ha 001aCTH APYTOii.
OTa KOHUENIMs TMONJAEpKHUBAET HACI0 CO3AaHUA
B Hallle BpeMs KyJbTyphl BUPTyaJbHOW PEeaTbHOCTH.
B ocHoBe 3T0i1 Teopun NEKUT Tpolecc Todannza-
MU KYJIBTYPBI, KOTOPBIA COOTBETCTBYET UJAEE €IH-
Horo motoka (global flow), oTpaxaromiero mporecc
ruOpuaM3anmy.

B nHay4HOI1 TuTEpaType CyLIECTBYIOT pa3Hble MOJI-
XOABI K 00nacTsM, TJe MpOSBISIETCS MIO0ATU3aNus.
B mnambonee pacmpocTpaHeHHON Kiaccuukanum
HPOCTPAHCTBO IOOATU3ALUH [TOAPA3AEIIIETCS HA TPH
rpynnsl: 1. OkOHOMUYECKOE TPOCTPAHCTBO, IIIE CYILIe-
CTBYeT OOJbILIasi SKOHOMUUECKAsl KOHKYPEHIHS B TIPO-
W3BOJICTBE, Paclpee]eHUH W MOTPeOJIeHNH TOBapOB
U ycnyr. PeIHOK siBisieTcd m1o0aibHBIM, M SKOHOMH-
CThI IJIAHUPYIOT 3aXBaTUThb MUPOBOM pbIHOK. Pacty-
I1asg Ba)KHOCTb MHUPOBOW 3KOHOMUKH, MU3MEHEHHUS €e
POJIM B TOCYIApCTBE ONPEACTMIN BaXKHOCTH CBOOOI-
HOW PBIHOYHOW SKOHOMHKH. 2. IlomuTHueckoe mpo-
cTpaHcTBO. [Ipomecc miobanu3alyy Tarkke BIHSET
Ha TmoymThdeckyto chepy. Ormedaercsi, 4to mioda-
JU3alKs MOXKET MMETh IBa MOCIEACTBUS B OTHOIIE-
HUM MHTEpHaUMOHANN3Ma. Bo-mepBeIX, 11o0aibHbIH
KaluTalli3M MOXET OCIa0UTh MEXAyHapOIOHbIE Ipa-
HUIbl. BO-BTOPHIX, MHTEpHAMOHAIM3M U B CaMOM
JieTie MOKET YCHJIMTBCS B pe3ylibTare IIo0aIu3alyy.
B osToM ciiydae WHTEpHAIMOHAJIM3M MOXET CTaTh
MTOBOPOTHBIM ITyHKTOM B HaIIPaBJICHHOCTH K MECTHOU
KylbType. [pyrumu cioBaMu, HHTEpHALMOHAIN3M
MOXXET OBITH (POPMOI1 3aIUTHI OT MOTOKA MOJACPHU3A-
K 1 wiobanuzanuu. 3. KynsTypHOe nmpocTpaHCTRO.
Pemenune 3mech psga BONPOCOB MEXIy IIoOannza-
LUel U KyJAbTypOU 3aBUCUT OT XapakTepa MX B3auMO-
newictuii (Jones, Jones, 1999: 220-221).

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

19



MosBosHaBCTBO. AiTepaTypo3HaBCTBO

0 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sesssssscsescsesnsscscsscscsssoce

Teopus A. Anmagypan JOCTAaTOYHO IOJIHO OTpa-
KaeT XapaKTepUCTUKH BHUpPTyaibHOro wmmupa. OH
BBIJICNISIET HECKOJBKO TPOCTPAHCTB IOTOKA, CO3-
JAHHBIX DJIEMEHTOM Scape JJisl TIPHBJICYCHUS BHU-
MaHUSl K CPOYHOCTH, CKOPOCTH W MacmiTabaM mpo-
[IECCOB MTO0ANHM3AIMH: TEXHUYECKOE TPOCTPAHCTBO
(technoscape), cooTBEeTCTBYIOILEE TOTOKY I100ajIb-
HBIX KOHQUrypauui; (QpuHAHCOBBIE PaMKH, COIEp-
Kalye KamuTaj, TPaH3aKUUH, WHBECTUIMOHHEIE
MIOTOKH; ethnoscape, OTPaXaroNIUil MPUTOK OCKEH-
[IEB, BBIHY)KICHHBIX TIEPECEICHIIEB U TYPHUCTOB;
mediascape, KOTOPBIN OTpaXKaeT MOTOK 3EKTPOHHON
nHpOpMAaIH, B KOTOPOil NepeIieTaroTcsi H300paxe-
HUSI, CAMBOJIBI U 3HAKH; HJICOIOTHYECKOE MPOCTPaH-
cTBO (ideoscape), oTpaxkaromiee pa3HbIX IEPCOHA-
xkel, mnen, Tedenns (Appadurai, 1990: 296-300).

CymecTBYIOT COTHH IPUMEPOB Ha azepOaimkaH-
CKOM S3BIKE, B3SITBIX U3 aHIJIMHCKOTO, KOTOPBIE COOT-
BETCTBYIOT TEOpHH TeueHUi A. Anmnanypau. Hanpu-
Mep, B TEXHHUYECKOW obOnactu: multimedia (Habop
HWHCTPYMEHTOB, HEOOXOAUMBIX ISl CO3aHUS ayro-
W BUICO3aMHCEN); card reader (ipubop s IepeBoaa
nH(pOpMAIINH C OHOM KapThl Ha APYTYIO), kompayler
(mporpammHOe obecrniedeHue UIsl IepeBoa ¢ OAHOTO
MAILIMHHOTO s13bIKa Ha ApYToit); Wi-Fi (0ecripoBOAHOM
uHTEpHET), I-Pad (nnaHmier) u 1. A.; B QUHAHCOBOM
MpoCTpaHcTBe: time share (hopMa KOJJICKTUBHOM
COOCTBEHHOCTH B 30HAaX OTHBIXa); tranche (00beM
BBIIIyCKa oOnuranwii, KBoTa MeXAyHapOIHOTO
BanmoTHOTO (hoHOA); smart card (KpeauTHas KapTa
C MHKpOTMpoIieccopoMm); float (oOmii 00beM aKIu,
BBINYIIIEHHBIX KOMIIAHUEH) U T. [1.; B MEIHANPOCTPaH-
CTBE: prime time (camoe TIOMyJISIPHOE BpeMs Ha TeJe-
BuAeHNN); clinch (OTKpbITBIE Ae0arvl), mainstream
(rocrioncTBytomas  TeHISHIMs), poster (IUTaKar,
aduia), press release (npecc-penus), tabloid (Oynb-
BapHasi rasera), jingle (My3bIKaNbHBIA JIOTOTHII),
art house (npodeccuonanpHas kuHopabora), insert
(pexitaMHOE TIPHITOXKEHUE), fliers (peKIaMHOE BIIOXKe-
HHE) U T. 1.

OtH THIBI HOPM, TO €CTh MOSBICHUE PA3THYHBIX
cJIoB 1 (hpa3 aHTIIMKCKOTO sI3bIKa Ha ocHOBe «Pidgin
English» B Heckoibko CTpaHHOH, CIIOHTaHHOH, He
OYEHb JIOITOXUBYIIEH (popme, IBHO OTPaKaIOT MpO-
necc rudpuam3anuy. Takue mporecchl MPOUCXOIAT Ha
MEPECEYSHUH ITHX TMOTOKOB, TO €CTh B KOTHUTHUBHO-
KOMMYHHUKATUBHBIX 30HAaX, KOTOPBIE CIJIQ)KUBAIOT
Pa3HHIy MEXJy BUPTYaJIbHONH M PEAIBHON 30HaMU.
B stom cimydae rmoGanpHBIA aHTIIMHCKUAN S3BIK JTAET
TOJTYOK TIOSIBJICHUIO HOBBIX THOPHUIHBIX JIEKCHIECKIX
enuant (Oxerosa, 2017: 68).

B name Bpemst rioOanpHas KyapTypa MOA0OHA
TEUYEHHUIO, KOTOPOE BO3HUKAET B COCTOSHUMW HeTpe-
PBIBHOTO JMHAMHK3Ma, B (hopMe pasielieHUs U BOC

coequuenus. CpencrtBa MaccoBoil HHGMOpMaIH
YacTO MEHSIOT TPEICTaBICHUS COOOIIECTB O Bpe-
MEHHU W MPOCTpPaHCTBE. B COOTBETCTBUHU C HAyIHO-
TEXHUYECKUM TPOrPEeCcCOM MEXIyHapOAHbIE WHBE-
CTHIIMM YacTO MEHSIOT CBOE MECTO Ha3zHaueHWs,
U DPa3IMYHbIE CEKTOPHI DKOHOMHKH B Pa3IUYHBIX
o0yacTsX pa3BUBAIOTCA OBICTPO W HEPABHOMEPHO.
Bce 3TO0 cmocoOCTBYeT MOSBICHHIO KYJIBTYpPHBIX
cMeceid, THOpUIN3alny.

B Hamie BpemMs aMepHKaHU3MBI aKTHBHO BIUSIOT HA
SI3BIKM MU B CBSI3U C Pa3IMYHOM TpodeCcCHOHATBHOM
JeSITENIBHOCTBIO M TIPH TECHOM COJICHCTBHU CPEICTB
MaccoBoil wmH(popmarun. [IproOperenne HekoTO-
PBIX M3 3THUX CIIOB HANPSAMYIO CBS3aHO CO CIIPOCOM,
TO €CTh 3TH CIIOBAa OTHOCSTCSI K HOBOHW BeId, COOBI-
THIO, YCIIyTe U T. 1. BOJMBIIMHCTBO U3 HUX HE UMEIOT
Takol (QYHKUIUH, OHM MCIOJNB3YIOTCS paad MOJIBL.
Hampumep, aszepOaifmxaHckoe CIOBO IJs1 OTes,
KOTOpPO€ MPOUCXOANUT OT MEPCHIICKOTO mehmanxana,
UCTIONB3YeTCs JUIsi 0003HAUEHHS «JIOMa CO CIIeIH-
anpHO 00OpYIOBaHHBIMM KOMHAaTaMH Uil BpEMEH-
HOTO pa3MelneHus npreskux» (ToIKOBBIH CIOBapb,
2006: 302) u nonumaetcs BcemMu. CIoBo «gonaq eviy
TaKXe HCIONb3yeTCs B 3HAUCHUH «OTeNby. HemnaBHO
TIOSIBUJICSI HOBBIA OTTEHOK B CMBICIIE 3TOTO BBIpaxe-
HUs. MecTo, TJie MOTYT OCTaHABJIMBAThHCS BCE JIFOMH,
NpUe3KaAOUINE B ONMPEAETICHHOE MECTO, HAa3bIBAETCS
hotel, a MecTo, TAEC MPOXKHUBAIOT BBICOKOMIOCTAB-
JICHHbIC YMHOBHUKH M TOCYIAPCTBEHHBIC IEATEIH,
HasbiBaeTcs gonaq evi. CIIOBO «OTENb» HCIONb3Y-
€TCsl B TOM JK€ CMBICIIE B XyHO)KECTBEHHBIX IMPOU3-
BeZleHUAX: «Brnanenen oTens u MHOCTPaHEI BOILIN
B komHary mocine Hero» (C. M. Ianuzane); «Ilon
PECTOpPaHOM HAXOIWJICS OOJBIION OTEb, KOTOPBIi
npusnek BHUMaHue Hemaray (Uemensamunmnm) (Tomn-
KOBBIA cioBapb, 2006: 532). Crnemyer OTMETHTH,
YTO B TIOCTENHEE BpEeMs CIOBO «ofel» HCIIONb3Y-
ercs B ¢opme hotel. 3amena cioBa «mehmanxanay
U «gonaq evi» B a3epOallKaHCKOM S3BIKE CIIOBOM
«otel», a Taxke TOT (DaKT, 4TO CIOBO «otel» yxe
nuiercs B popme hotel, To ecTh B popme, IPUHATON
B QHIIMICKOM SI3bIKE, CBSI3aHO C IPOIIECCOM TI00a-
JU3AIUH U B OTIPEIETICHHON CTETIEHU MMEET MOJTHYIO
MOAOTIIEKY.

MBI Takke CTalKMBaeMCSl C COOTBETCTBYIOIIMMHU
NpPOSIBJICHUSIMH B COBPEMEHHOM TYPELKOM S3BIKE.
OTMedasi, 4TO TMOHITHE TPUHAIUICKHOCTH Uepe3
BUHUTENBHBIA TaJIeK BBIPAKEHO B aHIJIOS3BITHBIX
SIIEMEHTAaX B CHEIHMabHBIX HA3BaHUSIX, TAKHX Kak
Ali'’s Apart Otel, Mel’s Restaurant, Ozdemir’s Corap
ve Camagir, I. 'yibceB OKa3bIBaCT, 4TO TAKOE UME-
HoBaHue crtajmo MomHbiM (Giilsevin, 2006: 156).
[okasbIBast, 4TO CrielMalIbHBIC HA3BaHUS, TAKUE KaK
Foto Isik Digital, Foto Dogus Color, Ogiin Bufe,
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Erdal Lokanta He cOOTBETCTBYIOT CHHTAaKCH4ECKON
CTpPYKType Typenkoro si3bika, C. Kuuuk ormeuaer,
YTO ATH UMEHA JOJDKHEI OBITh HAaNMCaHbI Kak Ogiiniin
Bufesi, Erdalin Lokantasi (Kiigiikk, 2007: 510).
ComacHo A. H. Cupy, IOCKOJIBKY TYpEUKHH A3bIK HE
MMEET ONPENENICHHOTO apTHKIISA, KaK B aHTIUHACKOM
SI3BIKE, apTHUKIb the, KOTOPBII B OCHOBHOM BCTpe-
yaeTcsi B Ha3BaHUAX oTened W yupexaenuit (The
Marmara, The Plaza Hotel, The Bostanci Otel, The
Hause Cake n T.1.), IOIPOCTY 3acOpSIET TYPEITKAN
si3pIK (Sir, 2015: 976). [lefcTBUTEIRHO, 3TH TCHACH-
LIUU, KOTOPBIE MPOSIBIISIIOTCS B TYPEIIKOM SI3BIKE, BO3-
HUKJIIU B pe3ylbTare mpolecca riodanu3aiud U He
COOTBETCTBYIOT JIEKCHYECKHM W TpaMMaTHYCCKHM
HOpMaM TYPELIKOTO 53bIKa. DT HOBOBBEJICHHUS, TIPH-
BHECEHHBIE B TYPEIKHH S3bIK Pai MOJIBI ¥ IPUOBLIH,
BPEHAT JIUTEPATYPHOMY TYPEIIKOMY SI3BIKY.

10. I. Cobonena u [l. P. daiizynuna, nzyyaromue
pEeKJIaMHBIE TEKCTBHI Ha PYCCKOM SI3bIKE, MOAYEPKHU-
BAIOT, 4TO TIPU COCTABJICHUH TAKUX TEKCTOB JIEKCHYE-
CKHE W TpaMMaTHYeCKHUe HOPMBI PYCCKOTO SI3bIKa HE
coOmomarorcsa. PaccMOoTpuM ciienyromue OTPBIBKH:
Hayuumca manyesams Odwcas, contemporary, cono-
JAMUHA, Catbea, 60CMOYHbLI maney, hip-hop, street-
dance niacmuxa, strip-namuna, ¢namenxo, Face-
control, dress-code, nonnvlii sceHcKull cmpunmus Ha
08yx cyenax, cmpun-menio. Infinity Blade 3 camas
oopoeas u epaghuyecku NpPoOBUHYMAS MOOUTbHAA
uepa 6 cmune dark-fantasy — npo ocymux MoOH-
cmpo8 U H6eCKOMNPOMUCCHbIE NOCOUHKU C Npume-
HeHueM X0100H020 opycus. Pockowmvil VIP-3an
C UHOUBUOYATLHBIM 00CHYyHcUsanuem. Bxoo — free,
neckue yewuslt, dress-code, face-kontrol (Cobonera,
QaizynuHa, 2015: 68-88). B stux nmpumepax cme-
[IMBAIOTCS HE TOJBKO SI3bIKH, HO M Trpaduka. OgHO
U3 CJIOB B TOM K€ TEKCTE MPUBOIHUTCS HA PYCCKOM
(cono-namuna, canvca, socmounviii mauey, NOAHLIL
JICEHCKULL CMpUnmu3 Ha 08YX cyerax Vo S.), Ipy-
THE e — Ha aHmIHMiCKoM (dark-fantasy, dress-code,
face-kontrol va s.), 9TO IPUBOIUT K (POPMHUPOBAHUIO
rHOpUAHOTO TekcTa. VHTepecHO, YyTO B NpHUBEACH-
HBIX BBIIIE IPUMEPAX KOMIIOHSHTBI CJIOBOCOUCTAHMIA,
a TaKXKe CJIOKHBIE CJIOBA TAK)KE HAIIMCAHBI HA Pa3HBIX
s3BIKaX M B pasHBIX andaBurax. CpaBHUM: street-
dance naacmuxa, strip-namuna, VIP-3an, Bxoo — free
U Jip. DTO sIBIEHUE, KOTOPOE BCTPEUALTCS B pEKIIaM-
HBIX TEKCTaX, MPUMEHSETCS HE pajd MOJBI, a paau
3apaboTka. 37ech MBITAIOTCS CO3[aTh BIICUATIICHUE
9K30TUYHOCTH, ODIUTAPHOCTH, BBICOKOTO YPOBHSI
o0CITy)KMBaHUSI TyTeM BKIIOYEHHS B TEKCT CIIOB
W BBIpOXCHWH W3 JAPYTUX s3bIKOB. Dpaza «Bxod —
free» B Tekcte BhImE TposcHseT 3T0. CIIOBO «firee»
UCTIOJIB3YeTCSl B aHIIMHCKOM fA3BIKE U1 0003Haue-
HUs «OecruiaTHbI. To €CTh BXOJ B PEKIAMUPYEMOE

MecTo OecratHblil. Dress-code 03HauaeT MPOBEPKY
OZIeKAbI JIUIIA, YYaCTBYIOLIETO B KaKOM-THOO Mepo-
MIPUATHH, a face-kontrol — 0TKa3 0OCITYXHUBaTh KIIH-
€HTOB, KOTOpbIE HE COOTBETCTBYIOT OINpee/ICHHBIM
KPUTEPHUSIM, U 3alIpeT Ha BXOA B 3TO MECTO. XOTs 3TH
MIOHSITHST MOXXHO CBOOOIHO BBIPa3UTh Ha PYCCKOM
SI3BIKE, WCIIONB30BAHNE MATEPUATIOB Ha aHIIIMHCKOM
HalnpsIMyl0 CBSI3aHO C XapaKTE€PUCTHKAMH SI3bIKa
peKJIaMBbl U €€ LEISIMU.

OcHOBBIBasACH Ha JIEKCHKE Typu3Ma, JI. M. Toruaposa
OOBSICHSIET TIPHYMHBI BBEACHHUS CIIOB U3 MHOCTPAaHHBIX
SI3BIKOB B PYCCKHH SI3BIK CIICAYIONIM 00pasom: 1) korza
€CThb HEOOXOIMMOCTh B HOBBIX Ha3BAHMAX, HA3BAHMAX
TOBapOB W YCIYT, TAKUX Kak Oblomu-pu, maxc-gpu,
xocmen, ouznec-myp; 2) Korjaa HEOOXOIUMO YTOYHHTh
TIOHATHSL, KOTOpbIE CEMAaHTHYECKH OJTM3KU APYT K APYTY,
HO HECKOJIBKO OTJIMYAIOTCS JPYT OT Jpyra, HanphMep,
bonyc — npemus, mpancgep — 0ocmaeka, nepesosKa,
CIIOBO OymepOpoo, KOTIA-TO TIHPOKO HCITOIH30BaBIIIC-
€Csl B PYCCKOM SI3bIKE U HOHATHOE Ka)KIAOMY UEJIOBEKY,
3aMEHsIeTCsl CIIOBaMH ecamobypeep, uuibypeep, uu3-
Oypeep, KOTOpPBIE 03HAYAIOT MPHOOPETCHHBIN CIHOBUY
W €r0 pa3MyYHbIe THIIBI, U CJIOBO 6YmMepopoo BOT-BOT
TepeiiieT B MAaCCUBHBIN CIIOBaph; 3) KOTla ecTh HeoO-
XOAUMOCTh B KOMIIAKTHOM HAaWMEHOBAaHMU TOBApOB,
MaHH(pecTanuii ¥ yciyr, HanpuMmep, UHKIO3UG-MYp, TO
€CThb «KOMIUIEKCHBIM Typ, KOTOpBII BKIIIOYaeT B ceOs
COOTBETCTBYIOIIME YCIYTH IS NpOe3/a, Pa3MEIeHUsI
U TIpoe3ia OT MECTa KHUTEIBCTBA»; MEUH «IBYXMECT-
HBI HOMEp € pa3ieIbHbIMU KPOBATAMI» U T. 1. 4) Koraa
€CTh COLMAJIBHO-TICUXOIOTMYECKHE NPUYMHBI CUMTATh
3aMMCTBOBaHHOE CJIOBO O0Jiee aBTOPHTETHBIM, «BBICO-
KUM CTHJIeM», Hampumep, «all-inklusiv», wxationume
«BHHM3 TIO TOPHOHM peKe», Kaiimepute «oOecredcHue
nmutanuem» u T. 1. (loruaposa, 2011: 58).

KOrHNTHBHO-KOMMYHUKAaTUBHBIE 30HbBI Pa3IHy-
HOW MPUPOIBI CO3NAIOTCA B BUPTYaJIbHOM IIPOCTPAH-
CTBE Yepe3 BCEMUPHYIO IayTUHY, TO ecTb MHTepHeT,
KOTOPBI TpeBpaliaeT BeCh MUP B €AMHYIO KOMMY-
HUKAaTUBHYIO 30HY. B peanbHOM ¢usndeckoM mpo-
CTPaHCTBE 3Ty POJIb WUTPAIOT KPYIHBIE ropoja, rie
cocpenoTodeHsl  MHGOPMAIMOHHbIE, SKOHOMHYE-
ckue, pUHAHCOBBIE U KYIbTypHBIE oTpaciu. ViIMeHHO
3[€Ch €CTh BCE YCIOBHS AJsl OWiIMHTBH3MA. B Takux
OOJIBIIMX TOpOJax TBOPYECKHE BCTPEYH U MPOHHK-
HOBEHHE KYJIBTYP MPOUCXOIAT B PEATbHOM H BHPTY-
allbHOM NpOCTpaHCTBE. [ 0poACKOM JUCKYpC KacaeTcs
HE TOJBKO COLMAIBHBIX ACIEKTOB, HO M OHOJIOTHYe-
CKOT0, pacoBOro, o0pa3oBaTeIbHOIO YPOBHS, I0Ja,
TEMIIEPaMEHTa U T. . U TAKXKE OTIMYAETCS 10 CBOUM
xapaktepuctukam (Epodeera, 2013: 92).

B kpymHBIX TOpOAax YpOBEHb THOpWAN3AIUH
Kyl1bTyp Bblme. Cchllasch B KadecTBE IIpUMeEpa Ha
Heto-Mopk, O. Onerosa 06pa3Ho CpaBHUBAET CMECh
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TOPOJCKOM KyJBTYPBI C MULIIEH, CalaTOM B CaJlaTHULIE
U THUIIET, YTO B Pa3HBIX OOJNACTAX KYJBTYPHI 31€Ch
MEpeIUIeTaloTCsl  eBpPOIEHCKIe, a3uarckue, adpu-
KaHCKHE W JIATHHOAMEPHKAHCKHE TPaTUlMU. DTOT
acCmeKT BKJIIOYaeT poK-H-poit (rok-nroll) B myxoB-
HBIX CTWIAX (spiritual) apprukaHCKUX PENUTHO3ZHBIX
TUMHOB, CBHHT, OJ1t03, KaHTpU U Qoik (swing, blues,
country, folk) cTunm, neperyeTeHrne UX ¢ yIHYHBIMHA
MotuBaMHu (switch) B OemHBIX adpoaMepHKaHCKUX
KBapTajax, Wid THOpUAN3aliy CTUiIeH Tuma bi-bop
(6u-601), hip-hop (xum-xom). JIuarsuctuaecku Hero-
Mopk xapakTepu3yeTcsi MOSBICHHEM S3BIKOB PICi.
Tak, B HEeKOTOPHIX KBapTanax Heo-Hopka mcmonms-
3YIOTCH picin, chOPMUPOBAHHBIC HA OCHOBE I100ab-
HOTo aHmmickoro sizpika: Chinglish B KuTaiickoMm
kBaprane, Spanglish B IOxuHoMm bponkce, Runglish
B bpykiune u bpaiiton-bud 1 (OTHOCHTEIHHO PENKO)
Denglish B Hexotopeix Kmactepax Hpro-Mopka
(Opnerosa, 2017: 70).

[MosiBieHne THOPUIHBIX JEKCHYECKHX CIUHUIL
Oosee BBIpaXXEHO B pekiiame. Hampumep, online-
kredit, SPA-salon nHa a3epOailKaHCKOM SI3BIKE
(SPA - »s10 cokpamenne or Sanusper Aquam
nnn Sanitaspa Aqua Ha JIaTBIHK), MOXHO TIpHUBe-
CTH B KadecTBe mpumepa cioBa u ¢passl VIP-zal,
VIP-salon, Check-up Moarkazi, Coca-cola zavodu,
Gold Baki, Best Baki. OcHOBHAS TIeNTb 37IeCh — IPH-
BIleYh BHUMAaHHE KJIMEHTA.

P. PoGepTcon yTBEepKIaeT, 4T0 KyabTypa JIH000Tro
o0IIecTBa B HEKOTOPOI CTENEHH SIBJISIETCS Pe3yJibTa-
TOM B3aUMOJACUCTBHS IPyTUX OOIIECTB B NIOOATBHOM
CHCTEME M 4TO caMa Io0aibHas KyJabTypa sIBISETCS
pe3yiIbTaToM B3amMoaeicTBUsA KynbsTyp (Robertson,
1998: 99). Ilo cnoBam VY. XaHHepca, THOpHIU3AIINS
YMEHBIIACT KYJIBTYPHYIO IUCTAHIUIO MEXAY IICH-
TPOM W MpPOBUHLKEH M obecreynBaeT MpeeMCTBEH-
HocTh. C JpYroil CTOPOHBI, KyJABTYPHOE CXOJCTBO

MosBosHaBCTBO. AiTepaTypo3HaBCTBO

...............................................................................

MEXJly LIEHTPOM U MPOBHHIMEN TaKKe BO3PACTaeT,
TaK Kak KyJbTypa B IPOBUHIMHM aCCUMUIUPYET KOH-
HENINH KyJIbTyphl, TOJTYYeHHbIE U3 IEHTPa, ¥ 3HAYH-
TEJIHHO Pa3BHBACT UX, YTOOBI CPOPMHUPOBATH UX YHU-
KanbHBIM 00pa3zoM (Hanners, 1998: 142).

ImoGanu3amus — 3T0 MPOIECC, KOTOPbIA MOXET
3aTPOHYTh BCE OOIIECTBA, OCOOCHHO Ci1abopa3BH-
Thl€ W Pa3BUBAIOIIUECS CTPaHbl. DTO CKOpee Ipo-
1[ecC, KOTOPBIH OTpPa)kaeT COIHOKYIBTYpHBIE, JKO-
HOMUYECKHE W TIOJUTHYECKHE KOHIICMIUU 3amaja.
Bor moyemy MHorme wuccnemoBarenu (OKycupy-
IOTCS Ha HETaTUBHBIX aClEeKTax rio0aniu3aiuu, a He
Ha TO3UTHBHBIX, YTBEPXK/as, YTO PE3YJbTaThl 3TOTO
mporiecca He OymyT TOJE3HBI JJS YeIOBEYECKOTO
oOmecTBa. JTO HAMISAHO EMOHCTPHPYET OTHOIIIE-
Hue Typeukoro uccinenosarenass M. JIx. Ozennmepa
k mio6anu3anuu. OH YTBEPKIACT, YTO KOJIOHHAIU3M
SIBJIICTCS. HOBBIM MHUPOBBIM TOPSJIKOM TIOA JIPYTUM
HMEHEM, M 4YTO KOHICHIMSA DIoOaau3amuu Obuia
BBEJIEHA B MHUPOBYIO HAy4HYIO JIUTEpaTypy B Kade-
ctBe BcmomorarensHoro nosyrra (Ozonder, 2000:
66). M. Dpkan Takxke 0ObSCHSET II00aATN3aINI0 KaK
JIBUKCHUE, HAPABICHHOEC Ha U3MCHCHHE HHTEPECOB
OTPE/ICICHHBIX CTPaH, U MHUIIIET, YTO IEJIbI0 I100aH-
3allMU SBJSCTCS JCHAI[MOHATM3AIMS HAIIMOHAIBLHOTO
KanmuTasa u reorpaduy myTeM OTKa3a OT KOHIIeTIIIHN
COIMAJILHOTO TOCYNapCTBa IyTEM H3OJSIUH UX OT
obmectra (Erkal, 2001: 38). Takoit moaxox k Tio6a-
JIU3AIUM TaKXKe ONpaB/iaH, U CIICHAPHIA, B KOTOPOM
3TOT Mporuecc OyAeT pa3BUBATHCS, TIOBIHUSET Ha Oymy-
1Iee 4eI0BeYeCTRa.

BeiBoabl. KOMIUIEKCHBIM aHAIU3 BCEX ACIEKTOB
100aJTM3alliy MTO3BOIISET CENaTh BEIBOJ, YTO TII00a-
JIU3aIUs IPOUCXOIUT MPEKIEC BCETO HA JIMHTBOKYIIb-
TypHOM YpPOBHE. DTO OTpa)kaeTCs B aKTyalU3alluu
SI3bIKA M KYJIBTYPBI KaK BeIyIIEH CHIIbI [I00aIn3aum
BO BCeX cepax MeXITyHAPOTHBIX OTHOIICHUH.
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